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abajo hinunter

abandó

abandonar

Aufgabe, Verzicht

aufgeben, verlasssen

abanico

abans

abans de

abans que

Fächer

früher

vor (lok.)

bevor

abarcar

abarrancar

abastecimiento

abocar

umfassen, enthalten

zerfurchen

Versorgung

führen

abogada

abolir

abonar

abovedado

Schutzpatronin

abschaffen

düngen (mineralisch)

gewölbt

abovedar

abultamiento

acabar

acantilado

überwölben

Aufwölbung

beenden

Steilküste

acarrear

acarrear

acatar

acebuche

transportieren

verursachen

befolgen

Ölbaum
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acebuche

acercamiento

acercar

acicula

Olea europaea var. sylvest-
ris

Annäherung

näher rücken

Nadel (bot.)

aciculifolio

acondicionamiento

acondicionar

acorralar

bosque a.: Nadelwald

Aufbereitung

herrichten

in die Enge treiben

acortamiento

acostrumrado

acostrumrar

acreditar

Verkürzung

gewohnt

pflegen zu

Ansehen verleihen

acreditar

acudir

acudir

acusar

verbürgen

kommen

herbeieilen

aufweisen, ausprägen

acusat

adelantar

adelfa

además

ausgeprägt

vorangehen, -schreiten

Oleander

außer(dem)

además

adentrar

adentro

ferner

eintiefen

mitten in
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adquirir erreichen, erlangen

afectar

afloramiento

afloramiento

aflorar

betreffen

Aufschluss (geol.)

Zutagetreten

zu Tage treten

afuera

agolpar

agotamiento

agrietar

draußen, hinaus

anhäufen, zusammentragen

Erschöpfung

aufreißen

agua

aguantar

aguja

agujereado

punto divisorio de a.: Was-
serscheidepunkt

(aus)halten

zackige Spitze

löchrig

aislada

aislado

aislamiento

aixecament

alleinstehend

isoliert

Isolierung

Hebung

ajimez

al llarg

aladern

aladern fals

Zwillingsbogen (aus arab.
!amís)

im Verlauf

Rhamnus alaternus

Phillyrea latifolia

alcantarillado

alcanzando

Kanalisation

weitreichend
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alcanzar

alçar

(er)reichen

(er-)heben

alçar

alçar

alçar

alcarria

 s‘a.: (sich er-)heben

(er-)heben

 s‘a.: (sich er-)heben

 flaches Hochplateau mit
geringer Vegetation

alcor

alegar

alejado

alejar

Hügel

anführen

entfernt

entfernen

algo

algo

algún

algún

etwas

etwas

zu alguno (m/sg)

algún dia: eines Tages

alguns

alhora que

alhora que

aljibe

einige

gleichzeitig damit, dass

gleichzeitig damit, dass

Zisterne

allá

allà

allà

allà

el más a.: Jenseits

a. on: dort

a. on: damals

a. on: dorthin

allargar verlängern
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allargar

allí

allunyar 

ausstrecken

por a.: dort

entfernen

almacenar

almez

aloc

alrededor

speichern

Zürgelbaum, Celtis austra-
lis

Vitex agnus-castus

a. de: um… herum

alrededor

alrededor

alrededor

alrededor

ringsherum

ringsum

um herum

um

alrededor

alrededores

alteración

alteración

in der Umgebung

Umgebung

Beeinträchtigung

Veränderung

altiplanicie

altiplano

alto

altozano

ausgedehntes Hochplateau

ausgedehntes Hochplateau

hoch

kleiner Hügel

aludir

alzinar

amarillear

amarillo

auf etwas hinweisen

Quercus ilex, Steineiche

vergilben

gelb
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ambient

ambient

amenazar

amparar

Umwelt

(Umwelt-)Bedingungen

bedrohen

beschützen

amparar  

ampli

ampliamente

añadir

schützen

ausgedehnt

ausführlich

hinzufügen, anhäufen

anar

anclaje

anima

anima

gehen

Verankerung

innerer Teil

Seele

anima

anomanat

ante

aparcero

Text.: Knopfscheibe

genannt

angesichts

Teilhaber

aparecer

apariencia

apenas

apoderarse

erscheinen, aussehen

Aussehen, Erscheinung

nur

sich bemächtigen

apoyar

apoyo

apoyo

apreciable

stützen

Unterstützung

Rückhalt

nennenswert wacholder
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apreciable

apreciar

aprovechar

aprovechar

beachtlich

schätzen, beurteilen

nutzen

ausnützen

apuntalar

apuntar

aquesta

aquesta

(ab)stützen

zielen auf, hinweisen

diese

diese

arañazo

arbusto

arcil

ardid

Kratzer

Strauch

Ton

(Kriegs-)List

ardid

arenisco

Argelia

arista

Täuschung

Sandstein

Algerien

Kante

arítjol

armazón

arrasar

arrasar

Smilax aspera 

Gerüst

wegwaschen

abtragen

arrasar

arrendamiento

arrendatario

arriba

wegwaschen, abtragen

Verpachtung

Pächter

oben
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arriba

arriba

arriba

arrossegar

hinauf

a. de: über

a. de: mehr als

herunterspülen

arrossegar

artífice

asado

asalto

wegschwemmen

Urheber

geschmort

Angriff

asar

asegurar

asentamiento

asentamiento

schmoren

versichern

Siedlung

(An-)Siedlung

asesorar

asesorar

así

así

beraten

beraten

a. como: ohne weiteres

so

así como

asimismo

asolar

asolar

sowie

ebenfalls

zerstören

dem Boden gleich machen

assetjar

astado

Asunción

atarjea

Platz nehmen

Zustand

Mariä Himmelfahrt

Bewässerungskanal
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ataronjat

atavío

atavío

atentamente

orangefarben

Aufmachung

Schmuck

mit freundlichen Grüßen

atenuar

atenuar

atravesar

atravesar

abschwächen

mildern

durchdringen

aufspießen

aumentar

aumentar

aun

aunque

erhöhen

zunehmen

sogar

obwohl

aunque

auró negre

ausencia

avalancha

wenn auch

Acer monspessulanum

Fehlen, Mangel

Lawine

avalancha

avalanche

avanzar

avanzar

Abrutschungsmaterial

Lawine

fortschreiten

vorrücken

avellaner

avenc

avenida

Hasel (Corylus avellana)

Schachthöhlen (Karst) (fr.
aven)

Hochwasser
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avenida Flut

averia

averia

averia

ayudar

Ausfall

Schaden

Haverie

helfen

azud

azufaifo

bajada

baldía

Stauwehr

Chinesische Jujube (Zizi-
phus zizyphus, syn. Zizi-
phus jujuba)

Abstieg

brach

baldía

baldía

baldía

baldía

unbebaut

kahl

brach

unbebaut

baldía

balma

balmes

balsa

kahl

Höhle unter überhängen-
dem Felsen

Höhle unter überhängen-
dem Felsen

Wasserbecken

bandidaje

bandolerismo

barajar

barranco

Banditentum

Räuberunwesen

mischen

Schlucht
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barretera

basculamiento

bascular

bastar

Petasites fragans

Kippung

kippen

bleiben

bastar

bastir

bastir

batido

genügen

errichten

bauen

Milchmixgetränk

bé

bé

bélico

bélico

b. que: aber

si bé :obwohl

kriegerisch

Kriegs…

bellota

bendito

benévolo

betònica

Eichel

gesegnet

wohlwollend

Stachys officinalis

bien

bien

bien

bien

si b.: wenngleich

más b.: eher

más b.: vielmehr

si b.: obgleich

bien

bien

blavoses

boal

b. que: obgleich

más b.: eher

bläulich

bruc b.: E. arborea
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bòbilescatoves 

bodega

bodega

boire

Fliesen

Schiffsraum

Weinkeller

Nebel

boix

borde

bosco

braç

Buchs (Buxus sempervi-
rens)

Rand, Ufer

Wald

Arm

breña

bretxes

brolles

brolles

Gebüsch

Breccien

Gebüsch

Sträucher

brot

brotar

bruc

bruc

(Krankheits-)Keim

keimen

Heidekraut

b. boal: E. arborea

bruc

bruc

bruc

bruc

b. d'aiguamoll: E. tetralix

b. d'escombres: E. scoparia

b. d'hivern: E. multiflora

b. valencià: E. terminalis

bruc vermell 

brusquedat

bufar

b. vermell: E. cinerea

Schroffheit

schnauben
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buque Schiff

buscar

buzamiento

cabal

cabalgamiento

suchen

Einfallswinkel (einer Ver-
werfung)

hydrolog.: Schüttung

Überschiebung

cabaña

cabaña

cabecera

cabecera

Hütte

einfache, kleine Behausung

Kopfende

oberer Teil

cabecera

cabecera

cabeza

cabeza

Talschluss

Kopfbereich

Schössling (bot.)

Kopf

cabeza

cabezo

cabezo

cabussament

zu…hin

Hügel

Gipfel

Einfall(swinkel)

caciquismo

caciquismo

cada

cada 

Klüngel

Bonzentum

jeder

c. vez: jedesmal

cadascun

caducifolio

jeder

laubabwerfend
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caigo

caigut

1.Pers.Sing.Präs. v. caer
fallen

Einsturz

cal

cala

caleta

calidada

Gehöft

Bucht

kleine Bucht

Qualität

callao

callao

calvario

calza

Felsbrocken

Stein

Kreuzweg

Keil

cambio

camèfites

camerero

camerero

en c.: hingegen

Stauden

Kellner

Diener

camino

campesinado

can

can

Weg

Landbevölkerung

Hof

Gehöft

canal

cántaro

cantellut

cantera

Rille

Krug

kantig

Steinbruch

cantó Rand



Wörterbuch spanisch-deutsch – 15 –

cantos

canvi

canvi

Geröll

Wechsel

Veränderung

capa

capaz

capçalera

capçalera

Schicht

fähig

Quelle  

Ursprung

capdavall

capdavall

captación

cara

am Ende

ganz tief

vertiente de c.: Wasser-
scheide

Gesicht

carecer

carecer

carecer

carena

c. de: nicht haben

entbehren

fehlen

Grat

carena

carrasca

caseria

casi

Höhenrücken

Quercus ilex ssp. ballota,
Stein-Eiche

Ansammlung einzelner
Häuser

ungefähr

cauce

caudal

caudal

Flussbett

Wassermenge

Schüttung (Quelle)
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caudal Fülle

causa

cautivar

cautivo

cedro

Grund

gefangen nehmen

Gefangener

Zeder

cedro

cemento

ceñido

centroeuropeo

Zedernwacholder

Bindemittel

eng anliegend

Zentraleuropäer

cera

cerca

cercania

cercanía

técnica de la c. perdida:
Wachsausschmelzverfah-
ren (Metallurgie)

nahe

Umgebung

Nähe

cerrajón

cerrar

cerrejón

cerro

steiler, hoher Hügel

schließen

kleiner Hügel

isolierter Hügel

certament

cese

cesta

chorro

sicher

Aufhören

Korb

Wasserstrahl

cicatriz

cierrar

Narbe

schließen, absperren
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cima

ciment

Gipfel

Bindemittel

cimentación

cimiento

cinder

cingle

Fundament

Grundmauer

Schlacke

Steilabbruch

circunscribir

cizalla

cizalla

clapes

eingrenzen

Abscherung

Abscherung (geol.)

Flecken

clar

clemencia

clemencia

cobertera

licht

Milde

Gnade

Decke

cobijo

cobrir

còdol

colada

Unterschlupf

bedecken

Kieselstein

Wäsche

colada

colada

colada

colchoneta

Erdrutsch

Schlammstrom

Magmaausfluss

Luftmatratze

colchoneta

colina

Polstermaterial

Hügel
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coll

coll

Passhöhe

Hügel

collado

collado

colocación

com (cat.); como

Hügel

Passhöhe

Aufbringung

wie; da, weil

comarca

comarca

comarca

comenzar

Gebiet

Gegend

Verwaltungsbezirk,! Land-
kreis

beginnen

comenzó

comercialización

comienzo

como

Beginn

Vermarktung

Anfang 

tanto … c.: sowohl … als
auch

como

como

como

como

así c.: ohne weiteres

weil

da

wie

compartir

compartir

compartir

comportar

einteilen

verteilen

comp. con: teilen mit

ertragen

comportar c.-se: sich betragen
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comportar 

comprender

comprender

c.-se: sich verhalten

umfassen

einschließen

comprovar

comprovar

compuesto

compuesto

nachprüfen

belegen

Verbindung

Gemisch

común

conca

conca

conca

en c.:gemeinsam

Muschel

(geol.) Becken

(geol.) tiefes Tal

conformar

conformar

conjunto

conjunto

gestalten

bilden

verbunden

gemeinsam

conocido

conocido

conopial

conopial

bekannt

bekannt

arco c.: Kielbogen

arco c.: Akkolade

conques

cons

considerablemente

considerar

pl. v. conca

c. de dejecció: Schwemm-
kegel

beträchtlich

bedenken
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considerar

considerar

contabilizar

contabilizar

betrachten

halten für

Buchhaltung machen

zählen

contabilizar

contable

contadas

contener

registrieren

Buchhalter

c. veces: selten

enthalten

contenido

contrarrestar

contribuir

controlar

Inhalt

entgegen(gesetzt) wirken

beitragen

kontrollieren

cordillera

cornisa

cornisa

cornisa

Bergkette

Kranzgesims

Bergkante

Steilabbruchkante

corriente

corriente

cortejo

cortejo

Fluss

Fließgewässer

Gefolge

Zug

cosa

cosa

cosechas

Ding

Sache

Ernte
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cosechero landwirtschaftlicher Produ-
zent

cosechero

costa

costa

costear

Erntearbeiter

(Gebirgs)Hang

Küste

bezahlen

cota

crecida

creencia

cremades

Höhe

Hochwasser

Glaube (religiös)

àree c.: Brand(flächen)

cresta

crestes

crestón

creuada

Kamm (geol.)

Kamm(lagen)

kleiner Kamm (geol.)

gekreuzt

crucero

cual

cual

cualquier

Vierung

welcher

der (die, das)

irgendein

cualquier

cuan

cuando

cuando

beliebig

wie (sehr)

wobei

wenn

cuanto

cuanto

en c. a:  was … anbelangt

en c.: hinsichtlich
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cuanto

cuanto

tanto más…c. más:
umso…als

en c. a: betreffend

cuanto

cubeta

cuenca

cuenca

en c. : sobald

± abflusslose Senke 

Becken

Wassereinzugsgebiet

cuenta

cuerda

cuerpo

cuesta

Rechnung

Bergspitzenkette

Körper

Hang

cueto

cueva

cumbre

cumbre

isolierter kegelförmiger
Hügel

Höhle

Bergrücken

Gipfel

cuña

curiosidad

curtidor

cúspide

Keil

Neugier

Gerber

Gipfel

cuyo

cuyo

dañar

dañino

dessen

deren

schaden

Schaden

dañino schädlich
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de

debajo

debajo

von…aus

unten

d. de: unterhalb von

deber

debido

debido

decena

müssen

gebührend

d. a: wegen

(etwa) zehn

declive

declive

dedicar

defensa

Abnahme

Abhang

widmen

Verteidigungseinrichtung

defensa

degollada

degollada

dejar

Stoßzahn

Pass

Durchgang

(hinter-, zu-, über-,
weg-)lassen

dejecció

demanda

dentro

dentro

cons de d.: Schwemmkegel

Forderung

darin

in

dentro

deprimido

depurar

depurar

innerhalb

eingesenkt

reinigen

berichtigen
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derecha

derecho

derramar

derramarse

rechts

Recht

verbreiten (Nachricht)

ergießen

derruir

derrumbamiento

derrumbe

desaparición

abreißen

Einsturz

(gefährlicher) Felshang

Verschwinden

desarrollar

desarrollar

desarrollo

desbrozar

entwickeln

ausführen

Entwicklung

ausputzen

desbrozar

desclabro

descubierto

descubrir

reinigen

Niederlage (mil.)

unbedeckt

entdecken

desde

desembarcarcar

desembocadura

desembocar

von (…bis)

ausladen (Schiff)

Mündung

münden

desencadenar

desencadenar

desencadenar

desfiladero

auslösen

losbrechen

wüten

Engpass
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desgalgadero

desgastar

desgastar

desgastar

steiler Abhang

abreiben

abnutzen

abtragen

desguarnides

deshielo

desmantelamiento

desnivells

befreit (durch Abtragung)

Auftauen

Abtragung

Höhenunterschiede

desnivells

desnivells

despejado

despeñadero

Bodensenke

Gefälle

wolkenlos

Abhang

desperdigar

desperdigar

desplome

desplome

zerstreuen

verteilen

Überhang

d. de montaña: Bergrutsch

desprender

desprendimiento

después

después

sich ergeben (aus)

Bergrutsch 

nachher

später

después

después

después

desquitarse

d. de: nach

d. de todo: letzten Endes

danach

d. de: sich rächen für
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destacando

destacar

desvincular

detener

besonders

hervorheben

(ab)trennen

aufhalten

detrítiques

deu

deu

diàclasis

sedimentàries d.: klastische
Sedimente

Quelle

Wasserausttritt an Quellho-
rizont

Spalte

dibujar

dicho

dicho

dieron (zu dar)

zeichnen

besagt

obengenannt

gaben

difundir

difunto

digitació

digitació

verbreiten

Verstorbener

Aufteilung (in ähnliche
Teile)

Auffächerung zu einem
Delta

dipositar

discurrir

diseminar

disfrutar

ablagern

(dahin)fließen

zerstreuen

genießen

disfrutar sich freuen an
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división

doce

docena

Teilung

Dutzend

Dutzend

donde

donzella

donzella

dovela

wo (-her, -hin)

Zofe

Jungfrau

Schlussstein

dreçar

drenaje

dueño

edad

(er)richten

Entwässerung

Besitzer

Alter

eje

ejemplo

ejercer

elevado

Achse

Beispiel

ausüben

gehoben

ello

embalse

embargo

embargo

todo e.: alledem

Stausee

sin e.: jedoch

sin e.: allerdings

emplaçament

empobrecer

empobrecer

empobrecer

Gründung

arm machen

abnehmenden Gehalt
an…haben

verarmen
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empobrecer

empujar

empujar

empuje

abnehmenden Gehalt
an…haben

drücken

schieben

Druck

en particular

encabalgamiento

encabezar

encajonar

insbesondere

Überschiebung

anführen

einpacken

encajonar

encanto

encargado

encharcamiento

einzwängen

Zauber

Beauftragter

Staunässe

encima

encima

encima

encima

darüber

oben

darauf

por e.: oberhalb

encina

encolar

encontorn

encontrar

Steineiche, Quercus ilex
ssp. ilex

leimen

Umgebung

begegnen

encontrar

encubrir

encubrir

treffen

verbergen

verhehlen
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enfermo krank

enfilar

engobe

engrandiment

engullidor

aufreihen

Angussfarbe

Vergrößerung

Schluckloch

engullir

enllaçar

enrejado

enretirar

verschlingen

verbinden

vergittert

zurückziehen

ensartar

enseres

enseres

enterrament

aufreihen

Sachen

Gerätschaften

Grab

enterrament

entitat

entonces

entonces

Begräbnis(stätte)

Einheit

alsdann

damals

entonces

entonces

entonces

entorno

dann 

desde e.: seitdem

desde e.: seit damals

Umgebung

entredicho

envío

ponerlo en e.: in Abrede
stellen

Versand
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equivocar

equivocar

irren

verfehlen

era

era

eriçon

eriçon

Dreschplatz

Tenne

Igel

e. marin: Seeigel

ermita

és a dir

esbelto

escala

Kapelle

d.h.

schlank

hacer e. en: in …anlaufen
(Schiffe)

escala

escalfar

escalonar

escama

Zwischenlandung

erwärmen

abstufen

Klippe

escaramuza

escarche

escarmentar

escarmentar

Scharmützel

Raureif

[intr.] aus Erfahrung lernen

[trans.] hart bestrafen

escarmiento

escarpa

escarpat

escasear

abschreckendes Beispiel

Böschung

steil

selten sein

escaso selten
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escoger

escoria

escorriment

auswählen

Schlacke

Herunterfließen

escorriment

escorriment

escotadura

escotadura

Herausfließen

Ausbreitung

Aussparung

Bresche (geol.)

escudo

escudo

esglaon

esglaon

Wappen

Schild

Steilabhang

Stufe

esglaonat

esglaonat

esglaonat

espadaña

abgestuft

gestaffelt

stufenförmig

Glockenwand

espaiositat

espaiositat

espalda

esparraguera

weiträumig

ausgedehnt

Rücken

Wilder Spargel (Asparagus
acutifolius, A. albus)

espesor

espesor

espesso

espiga

Dicke

Stärke

dicht

Ähre
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espigon

espigon

espléndido

espléndido

Buhne

Wellenbrecher

glänzend

prächtig

esplendor

espolón

esquerp

esquina

Glanz

Sporn

scharfkantig

Ecke

esquisto

estaban

estable

estable

Schiefer

Behausung

beständig

dauerhaft

estacionalitat

estancar

estancar

estar

Jahreszeitlichkeit

aufhalten

zum Stillstand bringen

stehen

estar

estar

estercolar

estimar

sich befinden

liegen

düngen (organisch)

schätzen

estirar

estirar

estofado

estofado

strecken

ziehen

geschmort

verschmort
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estrambòtico

estribacion

estupendo

estupendo

extravagant

Ausläufer

fabelhaft

großartig

evitar

evònim

exigencia

exigència

vermeiden

Euonymus europaeus

Anforderung

Anspruch

éxito

explotación

explotar

expuesto

Erfolg

Betrieb

abbauen

gefährlich

extender

facultar

faena

falda

ausdehnen

ermächtigen

Arbeit

Berghang

falla

falla

falla

falla

Verwerfung

f. inversa: Aufschiebung

f. normal: Abschiebung

Verwerfung

falla de desgarre

fallecer

falta

f. de desgarre: Horizontal-
verschiebung

sterben

hacer f.: nötig sein
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faro Leuchtturm

fea

fecha

fecha

feixa

hässlich

Datum

a partir de esta f.: von da an

Terrassenfeld (geogr. agr.)

fetgera 

filón

filón

flanco

herba f.: Leberblümchen
(Anemone hepatica)

Flöz

Erzader

Flanke

flanco

flecha

flecha

flotabilidad

 flank

(Haupt)Trieb (bot.)

Pfeil

Auftrieb

flotabilidad

fondear

fons

forjado

Schwimmfähigkeit

ankern

Grund

hierro f.: Schmiedeeisen

forjar

fossar

franja

frente

schmieden

Friedhof

Streifen

Front

frente

friable

Vorderseite

brüchig
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frio

frondoso

kalt

dicht (belaubt)

fue

fue

fuerte

fuerte

ging (zu ir)

war (zu ser)

stark

kräftig

fuerte

función

fundición

fundir

hart

en f. de: je nach

Gusseisen

gießen, schmelzen

gairebé

gala

galzeran

ganadera

meist

hacer g. de: renommieren
mit

Ruscus aculeatus

Viehzucht

ganadería

ganado

garganta

garganta

Viehwirtschaft

Vieh

Klamm

Schlucht

generalmente

generalmente

gestión

goleta

im allgemeinen

meistens

Geschäftsführung

Schoner (Schiff)

golpe Stoß
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golpe

gozar

gozar

(An)Schlag

genießen

sich erfreuen

gozo

grabado

grabado

granulometria

Freude

Illustration

g. rupestre: Felsmalerei

Korngröße

graon

grava

grava

greda

Stufe

Lockermaterial >2mm

Geröll 

Lapilli (lok. Bez.)

gresos

grieta

gris

grueso

Sandstein

Spalte

grau

Großteil

grup

grup

guapo

guarecer

g. escultòric: Figurengrup-
pe

g. escultòric: Skulpturen-
gruppe

hübsch

schützen

guijarro

gusto

haber

Kieselstein

en lo que se refiere al g.:
geschmacklich

haben (Hilfszeitwort)
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haber sein (Hilfszeitwort)

hace

hace

hace

hacer

h. unos…(Zeitdaueranga-
be): vor etwa…

h.…(Zeitdauerangabe):
vor…

h. poco: bis vor kurzem

h. falta: nötig sein

hacer

hacer

hacer

hachas

tun

machen

tun

Axt

hacho

hacia

hacia

hacienda

langer herausragender Hü-
gel

nach

zu

Landgut

hacienda

hallazgo

hasta

hecho

Farm

Fund

bis (zu)

Tatsache

hiedra

hierro

hizo

hogar

Efeu (Hedera helix) 

Eisen

3.P. sing. Pret, hacer

Herd

hogar Feuerstelle
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honda

hondado

hondura

Tiefe

tief

Tiefe

hora

hornacina

hortaliza

hoy

a l'h.: jetzt

Mauernische

Gemüse

heute

huida

humo

hundimiento

hundir

Flucht

Rauch

Einsinken

absenken

hundir

hundirse

idear

idear

einstürzen

einsinken

ersinnen

sich ausdenken

ido

impedir

impulsar

incontable

part. zu ir

(be-,ver-)hindern

antreiben

unzählig

inconveniente

inexpugnable

infancia

infrayacer

Nachteil

schwer zu erobern

Kindheit

darunterliegen

infrayacer darunter begraben liegen
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ingenio

ingenio

ingenio

Vorrichtung

Geist

i. de azúcar: Zuckerfabrik

inhumació

inhumar

insinuar

insòlit

Begräbnis

begraben

andeuten

ungewöhnlich

interdigitació

interdigitació

interesada

intestino

Aufspaltung

Auffächerung

parte i.: betreffend

i. grueso: Dickdarm

inversiones

itinerario

izquierda

jinete

Investitionen

Rundweg

links

Reiter

jonça

juntar

juntar

junto

Aphyllanthes monspelien-
sis

zusammenbringen

treffen

j. a.: nahe

junto

labrado

lagar

laguna

j. a.: bei

bearbeitet

Kelter

Lücke
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laja

lanudo

lapiaz

largo

glatter Stein

zottelig

Karst-Karren

a lo l.; längs

largo

largo

lejano

lejano

lang

a lo l. der Länge nach

fern

weiter weg liegend

lejos

lejos

leña

levantamiento

de l.: von weitem

weit

Brennholz

Hebung

levantar

levante

lidita

lidites

aufgehen, entstehen

Osten

Sandstein (feiner Quarz mit
Kalk)

Sandstein (feiner Quarz mit
Kalk)

lignito

lindar

listón

listón

Braunkohle

angrenzen

breites (Gewebe)Band

Latte

llamado

llanto

llanura

genannt

Weinen

Ebene



Wörterbuch spanisch-deutsch – 41 –

llegar (an)kommen

llegar

llegar

lleure

llisa

l. a: werden

l. a: reichen bis

frei

glatt

llits

llits

llits

llits

Bett

Bank (geol.)

kleine Schicht

Bett

lo

lóbulos

lograr

lograr

l. que: was (Rel.pr.)

(Drei-, Vier-)Pass

erreichen

erlangen

loma

lomo

lozano

lucha

Hügel, niedriger Kamm

Rücken

üppig

Kampf

luchar

lugar

lugar

lugar

kämpfen

Stelle

dar l. a: Anlass geben

dan l.r: wurden zu

lugar

lutita

Ort

Pelit
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lutita

lutites

klastisches Sedimentge-
stein (Korngröße >1/16mm

Pelite

lutites

madera

madreselva

madroño

klastisches Sedimentge-
stein (Korngröße >1/
16mm)

Holz

Lonicera implexa

Erdbeerbaum, (Arbutus un-
edo)

magraner

malgrat

malgrat

malla

Punica granatum

trotz

m. tot: trotz alledem

Netz(werk)

mampostería

manera

manera

manera

Mauerwerk

Art

de m. que: so dass

de tal m.: derart

manera

manera 

mano

manquer

Weise

de otra m.: sonst

Hand

fehlen

manquer

mantener

mantener

mangeln

halten

erhalten
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mantenimiento Unterhalt

marchitez

marga

margen

margen

Welken

Mergel

Rand

Ufer

marginar

marginar

mariposa

más

verschmähen

versagen (zurückweisen)

Schmetterling

tanto más.…cuanto m.:
umso…als

masovero

matar

matarife

matiz

Landarbeiter

töten

Schlächter

Nuance

matiz

maza

maza

mazico

Variante

Keule

Vorschlaghammer

Massiv

medida

medida

medida

mediodía

a m. que: je nachdem

a m. que: in dem Maß wie

(Aus-)Maß

Süden

mediodía

mencionar

Mittag

erwähnen
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menor

menos

Minderjährige

al m.: wenigstens

menos

ménsula

ménsula

menudo

por lo m.: wenigstens

Kragstein

Konsole

a m.: oft

més

meseta

mezcla

mica

a m.: außer(dem)

ausgedehntes Hochland

Mischung

Glimmer (petrogr.) 

micacita

mientras

migrada

milonita 

Glimmerschiefer

m.  que: während (Gegen-
satz)

Wanderung

Breccie

mimbre

minería

mismo

mitad

Korbgeflecht

Bergbau

gleich

Hälfte

modesto

moheda

molde

moldura

bescheiden

hoher Hügel mit Gebüsch

Gussform

Zierleiste

moment Zeit(bereich)
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moment

montaña

monte

Zeit(spanne)

Gebirge

Berg

monte

morada

morada

morder

Hügel

Wohnung

Standort (bot.)

beißen

morro

mortaldat

mostra

mostrar

Schnauze

(hohe) Sterblichkeit

Beispiel

zeigen

moteado

moverse

mucosa

muela

getüpfelt

sich tummeln

Schleimhaut

steiler Hügel

munió

muy

nada

naipe

Menge

sehr

nichts

Spielkarte

narrativo

naufragar

ni

ningun

erzählend

Schiffbruch erleiden

ni…ni: weder…noch

kein

ningun niemand
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nos

nosotros

nunca

wir

wir

niemals

nuvoloso

obligar

obrar 

obrar 

wolkig

zwingen

arbeiten

bauen

obstaculizar

obstando

obstante

obstar

behindern

no o.: trotz alledem

no o.: trotz(dem)

entgegenstehen

obtenció

obtuvo

occurir

occurir

Gewinnung

zu obtener, perf.

passieren

geschehen

oclusión

oclusión

ofrer

ofrer

Verstopfung (med.)

Okklusion (met.)

(an)bieten

darbringen

ojo

òlbia

olvidar

orejetas

Öffnung

Lavatera olbia

vergessen

Öhrchen

orilla Rand
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orilla

otero

otero

Ufer

Hügel

Aussichtspunkt

palmar

palmito

pantano

papel

Palmenhain

Zwergpalme, Chamaerops
humilis

Stausee

Rolle (spielen)

papel

para

parada

parada

Papier

für

Anhalten

Aufenthalt

paraje

paraje

parecer

parecer

Stelle

Landschaft

scheinen

aussehen wie

parecido

pared

parte

particular

ähnlich

Wand

p. interesada : betreffend

en p.:insbesondere

partir

pasadizo

pasado

pasar

a p. de: von…an

Gang

Vergangenheit

überqueren
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pasar

pasar

patentir

patentir

durchmachen

p. a: übergehen zu, nach

klar machen

deutlich machen

patentir

paulatino

pavimentación

pavimento

zeigen

allmählich

Pflasterung

Straßenpflaster

pechina

peciolo

peculiar

pedrere

(Herz-)Muschel

Blattstiel

eigenartig

Steinbruch

pega

peldaño

peldaño

peña

Pech

Steilabhang

Cuesta

 Klippe

peña

peñascal

pendiente

pendiente

Grat

felsige Stelle

Ohrring

geneigt

pendiente

pendiente

pendiente

pendiente

hängend

Neigung

Gefälle

(Ab-)Hang
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peneplana

peñón

pensar

pensar

Abtragungsebene

Felsmasse

denken

vorstellen

pentiente

perder

perecedero

perfil

Gefälle

verlieren

verderblich

Profil

però

però

perpendicular

pesar

aber

jedoch

senkrecht

a p.: trotz

pesar

pese

picacho

pico

a p. de todo: trotz allem

trotzdem

zackige Bergspitze

Berggipfel

pico

picón

pieza

pilar

Bergspitze

Lapilli

Stück

Pfeiler

pillaje

pillaje

pinar

pisar

Raub

Plünderung

Kiefernwald

treten auf
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pisar

pizarra

plagar

plantón

betreten

Schiefer

füllen

Setzling

plazo

plegamento

plegamiento

plegaria

Frist

Faltung

Falte(nbildung)

(Bitt-)Gebet

pobre

poco

poco

poco

arm

hace p.: bis vor kurzem

p. a p.: nach und nach

hace bien p.: bis vor kur-
zem

poderoso

pómez

pongamos

por

mächtig

piedra p.: Bimsstein

p. que: wir nehmen an,
dass

durch

por

por

por

por

wegen

über (“via“)

p. la via: mittels

p. sí solo: von selbst

pozo

pozo

precàrio

Brunnen

Schacht

unsicher
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predominio Vorherrschaft

presbiterio

previamente

primar

primar

Altarraum

im Voraus

überwiegen

vorherrschen

prisión

privacion 

privar

procedencia

Gefängnis

Entzug

entziehen

Herkunft

procedencia

proceder

profundidad

profusió

de p.: von

herstammen

Tiefe

Übermaß

profusió

progresar

prolongar

prolongar

große Zahl

voranschreiten

verlängern

ausdehnen

pronto

proporcionar

proporcionar

proporcionar

de p.: plötzlich

anpassen

beschaffen

für etwas sorgen

proporcionar

proporcionar

pudiente

verschaffen

besorgen

wohlhabend
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pudrir verderben

pudrir

puede

puede

puesto

verfaulen

zu poder können: 3.Pers.
Sing.Präs.

p. que: da ja

puesto

pueyo

puig

puig

p. que: weil

einzeln stehender Hügel

Berg

Anhöhe

puncon

puncon

punta

puntiaguda

Stecher

Ahle

Landspitze

Spitze

puso

quan

quan

que

3.P.Sing.Pret. poner

wann

als

bé q.: aber

que

quebrado

quebrar

quedar

lo que: was (Rel.pr.)

Bruch

(zer)brechen

übrigbleiben

quedar

quedar

übrig

werden
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quedar

quedar

sein

bleiben

quejar

quema

quemar

quiebrar

klagen

Verbrennung

verbrennen

brechen

raíces

rama

ramaje

rascador

Wurzeln

Ast

Geäst

Schaber

rasclers

rasclers

raya

reajustament

Karstrillen

Karren

Grenze

Angleichung

realengo

reanudar

rebaño

rebosar

königlich

wieder aufnehmen

(Vieh-)Herde

überlaufen (Flüssigkeit)

recalar

recibir

reciclar

recipiente

ansteuern

empfangen

aufbereiten

Topf

recoger

recoger

sammeln

ernten
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recoger

recoger

aufnehmen

abholen

reconocer

reconocer

recopilar

recreo

erkunden

(wieder)erkennen

zusammenstellen

Erholung

reculat

reculat

recurso

recurso

rückwärts

früher

(Geld-)Mittel

Ressourcen

reducido

reducido

refugio

relación

klein

gering

Schutzhütte

Beziehung

relación

relato

rematar

remedio

Verhältnis

Bericht

abschließen

Abhilfe

remedio

remesa

remitir

rendija

Hilfsmittel

Geldsendung

(zu)senden

Spalt

reportar

reportar

berichten

(herbei)bringen
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repostería

representació

Konditorei

Vertretung

repuesto

requesón

requisar

res

Ersatzteil

Quark

beschlagnahmen

no tenir r. a veure: nichts
mit etwas zu tun haben

res

res

respecto

restar

en lo que se r. al gusto: ge-
schmacklich

no tenir r. a veure: nichts
mit etwas zu tun haben

r. a: in Hinblick auf

übrig bleiben

resumir

retocar

retocar

retrasar

zusammenfassen

überarbeiten

überformen

verzögern 

retroceder

risco

risco

risco

zurückschreiten

Felsen

Klippe

Klippe (geol.)

risco

roble

roca

roca

Steilhang

Eiche

Fels

Gestein
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rogar

romería

romero

roque

[trans.] Bittgebet richten an 

Pilgerfahrt

Pilger

Felsen

rosario

roturar

sabe

sabina

Kette

urbar machen

se s.: man weiß

Phönizischer Wacholder

sacudida

salga

salgo

sálico

Erschütterung

a la que s.: aufs Gerade-
wohl

zu salir

felsisch (petrogr.)

sálico

sálico

salir

salir

sialisch (petrogr.)

sauer (petrogr.)

hinabfließen

abfahren

salir

saqueo

sauce

sazón

verlassen

Plünderung

Weide

Reife

sazón

sclerófilo

sea

a la s.: damals

immergrün

o s.: d.h.
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secuestrar entführen

secuestro

seguir

seguir

según

Entführung

folgen

(ver)folgen

nach

según

sello

sendos

señorío

je nach(dem)

Gütesiegel

je ein

Grundherrschaft

septentrional

septentrional

sepulcro

sequía

nördlich

nördlich

Grab

Dürre

sequía

serralada

si

si

Trockenheit

Bergkette

si bien: wenngleich

si bé :obwohl

sido

siembra

siendo

siendo

Part. zu ser: seiend

Aussaat

seiend (Gerundium zu ser)

s. + Part. Perf.: Gerundium
Passiv

sierra

sierra

Bergkette

Hügelkette
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siguir

sillar

folgen

Quaderstein

sillería

sima

sin

sin

Mauerwerk

Schachthöhle

s. embargo: jedoch

s. embargo: allerdings

sino

sinó

sinó

sivella

no sólo … s. tambien: nicht
nur … sondern auch

außer

no solament…s. també:
nicht nur…sondern auch

Schnalle

sivella

sobre

sobre

sobre

Fibel

auf

über

s. todo: vor allem

socavar

socavar

solar

solen

untergraben

unterhöhlen

Baugelände

se s.: üblicherweise

soler

soler

soler

soler

gewöhnlich tun

pflegen zu

pflegen

gewöhnlich sein

somes flach
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somes

sometent

soplar

niedrig

Unterwerfung

pusten

soporte

sostre

subida

subsidencia

Stütze

Decke

Anstieg

(Ab-)Senkung

suele

suelen

suelen

suelo

1. Pers. Sing. Präs. soler

3. Pers.Pl.  soler

pflegen (zu); zu soler

Boden

suelto

sufrimiento

sumo

sumo

locker

Leiden

höchster

äußerster

suntuoso

supuesta

surgencia

surgències

prächtig

vermeintlich

Karstquelle

Quellhorizont

surgir

surgir

surtir

surtir

auftauchen

erscheinen

versorgen

(be)liefern

sustituir ersetzen
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tacto

tacto

tal

Takt(gefühl)

Tastsinn

t. vez: vielleicht

tal

tal

tal

tal

solcher

derart

qué t.: wie geht’s?

con t. que: vorausgesetzt,
dass

taladro

tallar

tallar

tallar

Bohrer

schnitzen

meißeln

(ab)schneiden

tallar

tallar

taller

tallo

unterbrechen

teilen

Werkstatt

Stamm (bot.)

tamaño

tamaño

también

tampoco

Größe

Ausmaß

auch

auch nicht

tant

tant

tant

tanto

so viel

so groß

ebensoviel

t. más…cuanto más:
umso…als
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tanto

tanto

tapadera

tapar

t. … como: sowohl … als
auch

por lo t.: daher

(Topf)Deckel

zudecken

tapar

tapar

tapiz

tapón

verstopfen

verhüllen

(Wand-)Teppich

Korken

tapón

taponar

taponar

tarde

Stopfen

verstopfen

verkorken

spät

techumbre

tègula

temporal

tender

Decke

Ziegel (röm.)

Unwetter

tender a: neigen zu

tender

tener

tener

tener

ausbreiten

einhalten

haben

besitzen

tener

tener

tenir

festhalten

t.  lugar: stattfinden

no t. res a veure: nichts mit
etwas zu tun haben
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tercio Drittel

teso

testigo

tocado

tocar

niedriger flacher Hügel

Zeugnis

Frisur

berühren

todavía

todavía

todo

todo

noch

weiterhin

t. ello: alledem

ganz

todo

todo

todo

tolmo

jeder

alles

por t.: überall

großer Fels

tomillo

tono

toponímia

torno

t. popular: Thymian (Thy-
mus vulgaris)

(Farb)Ton

Ortsname

en t.: über

torno

torre-campaner

toves

tozal

en t.: um…herum

Glockenturm

weich

Hügelspitze mit Ausblick

tramo

tramo

Joch (Arch.)

Strecke
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tramo

tramo

Abschnitt

Ast

tramo

transcendental

tras

trastorno

Stück Land

bedeutend

nach

Störung

tratar

tratar

tratar

tratar

behandeln

handeln

erörtern

t. de: dienen als

través

través

trazabilidad

trementina

a t. de: (quer) durch

a tr. de: durch (zeitl.)

Rückverfolgbarkeit

Terpentin

trepador

troballes

tronco

tuvo

Kletter(-Pflanze)

Funde

Stamm

Prät. von tener: hatte

ubicar

ubicarse

veces

veces

unterbringen

sich befinden

a v.: gelegentlich

a v.: zuweilen

venerar

ventana

verehren

Fenster (geol.) 
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ventana

verano

Fenster

Sommer

veremes

vermell

vértice

vertiente

Weinlese

(karmin)rot

Gipfel

Hang

vertiente

vertiente

vessant

veta

v. de captación: Wasser-
scheide

Hang

Abhang

Ader (geol.)

veta

veure

vez

vez

Gang (geol.)

no tenir res a v.: nichts mit
etwas zu tun haben

a su v.: seinerseits

tal v.: vielleicht

vez

vez

vez

vincular

cada v.: jedesmal

a la vez que: gleichzeitig
damit, dass

jedesmal

(ver)binden

vincular

viuda

volta

voltans

(ver)knüpfen

Witwe

Decke

als v.: in der Umgebung
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voltio

vorera

ya

ya

Umfang

Randstreifen

schon

y. que: da ja

ya

ya

yacimiento

yuxtaponer

y. que: weil

schon

Fundort

nebeneinander stellen


